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TÉLÉCOMMANDE POUR 
DÉTECTEUR DE FUMÉE ET DE CHALEUR

Manuel de l’utilisateur
 

Article No.: FSH-REM01

Lisez attentivement toutes les instructions et tous les avertissements. Conservez les instructions dans 
un endroit sûr pour pouvoir vous y référer ultérieurement. Si vous donnez le produit à une autre 
personne, remettez-lui également ces instructions.. 
 

Spécifications du produit
 � Batterie : 23A 12V
 � Portée (approx.) 10m
 � Fréquence : 433MHZ OU 868MHZ (en option)
 � Courant de veille : 8uA
 � Dimensions : 40mm * 15mm * 92mm  

 

Contenu  
1x télécommande 
1x piles 23A
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Consignes de sécurité et d’avertissement   
 � L’appareil est conçu pour une utilisation en intérieur uniquement. 
 � Tenez les appareils hors de portée des enfants, car ces composants peuvent être dangereux.
 � N’essayez jamais de réparer l’appareil vous-même. Ne laissez jamais les enfants seuls avec le 

matériel d’emballage. Il existe un risque d’étouffement par ingestion ou inhalation de petites 
pièces ou de feuilles. 

 � Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par des personnes dont 
les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent d’expérience et 
de connaissances, à condition qu’elles aient reçu une surveillance ou des instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et qu’elles comprennent les risques encourus. 

 � Ne pas exposer l’appareil à l’humidité, à la chaleur, au froid, aux vibrations ou à un 
ensoleillement constant. 

 � Ne pas utiliser l’appareil s’il est visiblement endommagé. 
 � Protégez l’appareil des liquides. 
 � Éviter la lumière directe du soleil dans la zone de stockage. 

Utilisation prévue 

La télécommande est utilisée exclusivement pour la commande et le fonctionnement sans fil d’un 
détecteur de fumée et de chaleur en réseau radio à l’intérieur d’un système fermé. Elle permet des 
fonctions telles que le test, la mise en sourdine de l’alarme et la réinitialisation du détecteur après 
une alarme. 
La télécommande ne peut être utilisée qu’à l’intérieur et n’est destinée qu’aux détecteurs de fumée 
et de chaleur compatibles. Elle ne convient pas à la détection d’incendie en tant que telle, ni à une 
utilisation dans des environnements dangereux exposés à des températures extrêmes, à une humidité 
élevée ou à une forte poussière. 
Toute autre utilisation, notamment en combinaison avec des dispositifs incompatibles ou dans des 
zones pour lesquelles elle n’a pas été conçue, est considérée comme inappropriée et peut entraîner 
un dysfonctionnement ou un danger.

Didacticiel vidéo 
Vous pouvez également visionner un tutoriel vidéo pour votre télécommande. Pour ce faire, rendez-
vous sur le site www.alpenluft.org/vidfshfbfr ou scannez le code QR suivant:
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Appairage de détecteurs
Étape 1: Appuyez deux fois de suite sur le bouton de test du détecteur de fumée. La LED verte 
clignote lentement : le mode de réception est activé. 

Étape 2: Appuyez sur la touche (  ) de la télécommande. La LED rouge s’allume : le mode de 
transmission est activé pendant 10 secondes. Dès que le détecteur a reçu les signaux, la connexion 
est établie. 
 

Test du réseau
PAppuyez sur la touche Test/Mute (       ) de la télécommande. Tous les détecteurs du réseau 
émettent alors un son. La connexion au réseau est réussie.

Mise en sourdine des détecteurs
Si les détecteurs sont en alarme, vous pouvez arrêter l’alarme pendant 10 minutes en appuyant sur 
la touche Test/Mute (       ) de la télécommande. 
 

 ATTENTION ! 
Avant d’utiliser cette fonction, recherchez la cause de l’alarme et assurez-vous qu’il n’y a pas de 
risque d’incendie. 
Reportez-vous également à la section « Mode veille » dans le manuel du détecteur de fumée et de 
chaleur ALPENLUFT.

 
Nous sommes à votre disposition
Si vous rencontrez des problèmes avec notre produit, veuillez nous contacter directement par 
courrier électronique à l’adresse office@alpenluft.org. Veuillez nous communiquer votre numéro de 
commande ou de facture et une description du problème. Nous vous contacterons dès que possible 
pour vous aider.
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EG-Konformitätserklärung 
Declaration of Conformity 

 

Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung 
trägt der Hersteller: / This declaration of conformity is issued under the sole 
responsibility of the manufacturer: 

 

Hersteller/ Manufacturer: 

 
MAJUMU GmbH 
Hauptgasse 23/5 
7083 Purbach am Neusiedlersee 
Österreich 
 

 
Produkt/ Product:  

 

Artikel Nr./ Item no.: 

 

FSH-REM01 

Titel/ Description: Fernbedienung/ Remote controller 

Marke/ Brand: Alpenluft 

Art/ Type: Batteriebetrieben/ Battery powered 
 

Foto/ Photo: 
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Visitez notre Helpcenter ALPENLUFT 
Dans notre Helpcenter, vous trouverez des conseils utiles et des réponses aux questions les plus 

fréquentes, ainsi que des téléchargements pratiques et des vidéos d’instruction. 
ainsi que des téléchargements pratiques et des vidéos d’instruction: 

www.alpenluft.org/helpcenter-fr 

 

MAJUMU GmbH  
Hauptgasse 23/5, 7083 Purbach 

Austria  
office@alpenluft.org 

 
© 2024 MAJUMU GmbH 


